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From H3216; a maggot (as voracious); specifically (often with ellipsis of H8144)

the crimson grub, but used only (in this connection) of the color from it, and

cloths dyed therewith: — crimson, scarlet, worm.
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(LXX) (21:17) 6TL EKOKAWGAV PE KOVEG TIOAAOL, CUVAY WY

TOVIPEVOUEVWV TTEPLECKOV UE, OPLVEAV XETPAC LoV Kal TTOSaG.

i Ay
22:16 For many dogs have compassed me: the assembly of the wicked

doers has beset me round: they pierced my hands and my feet.
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The scrap from Psalm 22 found at Nachal Hever (5/6Hev - Col. X|, frag. 9) with the line
under investigation from Psalm 22 enhanced.
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Midrash Rabbah, Leviticus lll, 2.

... Neither hath He Hid his face from him. But when He cried unto Him He heard

(Ps. XXII, 24 f.). ‘ Ye that fear the Lord,” said R. Joshua b. Levi, means those

that fear heaven. R. Samuel b. Nahman said: It means the righteous proselytes.
R. Hezekiah and R. Abbahu said in the name of R. Eleazar: When the

righteous proselytes come to the Hereafter, Antoninus will come at the head of all

of them.

A footnote in the Midrash after the word ‘Hereafter’ reads: ‘In accordance with

the teaching that the righteous of all nations have a share in the Hereafter. T.J.

and Midr. Ps. read: arrive in the Time to Come (i.e. the Messianic era). Possibly

the same thing is meant in both versions; v. Sanh. (Sonc. ed.), p. 601, n. 3.’
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H4100 Whye sy H410 my God,yiee  H410 My God,yuye  H1732 vty e B Rhielye

H1697 ymmy H3444 BnERiNe T T fRfagey 17800 hast Ihdiomake Ny s S 0
H7581 NN

(KJV) To the chief Musician upon Aijeleth Shahar, A Psalm of David. My
God, my God, why hast thou forsaken me? far from helping
me, the words of my roaring?

(LXX) (21:1) Eig T0 téAog, dmEP THG avTMuPewg Tii¢ £wOLViiG" PaAipog

T® Aavid. (21:2) 'O B£0¢ 6 0£6¢ pov, IPOoYEG pot iva Ti EyKaTEALTEG

LE; HAKPOAV ATO Ti|G OWTNPIiAG LoV 0i AGYOoL TAOV MAPATTWUE TWV HOV.

(Brenton) For the end, concerning the morning aid, a Psalm of David. O

God, my God, attend to me: why hast thou forsaken me? the account of my

transgressions is far from my salvation.
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gvvatnyv nint wpav hou avefonoev crie

3588 T-NSM

o moovg Jesus 2424 N-NSM

e 5456 N-DSF

@wvn voic peyain with a

loud 3173 A-DSF )\SY(I)V saying 3004 V-PAP-NSM n}\l Eli 2241 HEB T])\l Eli 2241 HEB

2982 HEB 4518 ARAM 5124 D-NSN

Aapa lama cafBayxOave sabachthani TOVUT E0TLWV

2076 V-PXI-3S Ocs God 2316 N-VSM 3450 P-1GS Oce God 2316 N-VSM

pov My pov my

3450 P-1GS 2444 ADV- e 3165 P-1As

wvatt why pe m eykateAneg hast thou

forsaken. 1459 V-2AAI-2S
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(G-NT-TR (Steph)+) kou And 2°32 N ¢ at the 3388 TPSF (5 hour 5610N-

DSF 3588 T-DSF

™ EVV(XTT] ninth 1766 A-DSF

d 994 V-AAI-3S 3588 T-

gBonoev crie o

NSM 2424 N-NSM e 5456 N-DSF

moovg Jesus @wv1) voic peyain with a loud 3173

3004 V-PAP-NSM 1682 ARAM 1682 ARAM

A-DSF Aeywv saying, eAwt Eloi eAwt Eloi

2982 HEB 4518 ARAM 3739 R-NSN

Aappa lama cafayxBave sabachthani 0 E0TLV

2076 V-PXI-3S 3588 T-NSM

nedepunvevopevov being interpreted 3177 V-PPPNSN g

d 2316 N-NSM 3450 P-1GS 3588 T-NSM GEOC God 2316 N-NSM

Ogog Go pov My 0 pov

3450 P-1GS 1519 PREP

my £L¢ 5101 I-ASN

3165 P-1AS

TL why ME me EYKATEALTIEG

hast thou forsaken. 1439 V-2AAI-2S

(KJV) And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi,
Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted, My God, my God, why

hast thou forsaken me?
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H3830 ’2/"72’7 H5921 upom? 39 HI992nﬁ77 H899 my garm¢-;*nts,7,’z 9 H2505 They part’P)?n, (/HO T+ )

HI1486 /ot‘s.z777 3 H5307 among them, and cast717,5, my vesture.

(KJV) They part my garments among them, and cast lots upon my vesture.
(LXX) (21:19) SiepepioavTo Ta ipdTid Hov EXVTOIC KAl Tt TOV

iuatiopuov pov Eaiov KAfpov.

(Brenton) They parted my garments among themselves, and cast lots upon

my raiment.
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(G-NT-TR (Steph)+) otavpwoavteg they crucified 717 VAP NN §¢ And

1161 CONJ  qyrov him 846 PASM §ienepioavto and parted 1266 V-AWSP o the

3588 T-APN v his 846 P-GSM

ipatia garments 2440NAPN g1 BaArovTeg

906 V-PAP-NPM s 2819 N-ASM wa that 2443 CONJ

casting kAnpov lot TANpwON it

might be fulfilled 4137 V-APS=3S o 3588T-NSN pgey which was spoken 4483 V-



APP-NSN 5259 PREP 3588 T-GSM

vo by TOV Tpo@nTov prophet, 4396 N-GSM

3588 T-APN 2440

Siepepioavto They parted 1266 V-AMIZ3P ¢ lpatix garments

N-APN 3450 P-1GS 1438 F-3DPM kot and 2532 CONJ

pov my gauTolg among them,

1909 PREP 3588 T-ASM

£T0L UponN TOV LHaTLOpHOV Vesture 2441 N-ASM

lou my 3450

P-1GS SB(X)\OV did they cast 906 V-2AAI-3P K}\TlpOV |OtS, 2819 N-ASM

(KJV) And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it
might be fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my

garments among them, and upon my vesture did they cast lots.
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 Seal) Alad 13 e \gall ol oy agin

(G-NT-TR (Steph)+) eimov They said 2036 V2A473F g4y therefore 767 0N

4314 PREP 240 C-APM

TpoG among aAAnAovg themselves un Let us not 3361 PRT-

N oxtowpev rend 4077 VAASTIP gaypoy it 840 PASM g e but 235 CON

2975 V-2AAS-1P 4012 PREP

Aayxwpey cast lots niepu for avtov it 40P %M 1yoc

e 5101 I-GSM 2071 V-FXI-3S t 2443 CONJ 1 the 3588 T-

whos cotal it shall be, wa tha

1124 N-NSF d 4137 V-APS-3S

NSF ypan Scripture TANpwON might be fulfille

n

the #%8 T™NSF A eyovcsa which saith, 04 VPAPNSE §ienepioavto They parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN

T« LHatTwx raimen 3450 P-1GS

t 2440 N-APN LoV my

gaquTOLg among them 1438 F-30PM 4oy and 2532 CONJ oy for 1909 PREP 14y, 3588

T-ASM 3450 P-1GS

tpatiopov vesture 244 NASM 6y my gBalov they did cast

906 V-2AAI-3P s 2819 N-ASM 3588 T-NPM 3303 PRT

KAnpov lot oL MEV ovv therefore

3767CON Grpatiwtal soldiers 4757 NNPM yayta These things 023 P-APN

emomoay did. 4160 V-AAI3P

(KJV) They said therefore among themselves, Let us not rend it, but cast

lots for it, whose it shall be: that the scripture might be fulfilled, which



saith, They parted my raiment among them, and for my vesture they did

cast lots. These things therefore the soldiers did.
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H8432 in T2 H251 unto my brethren:,rmg) H8034 thy name_mw H5608 1 will declare'_hgox (|HOT+)
H1984 will | praise..l,bbl.m H6951 of the congregatiom"_‘P the midst

(KJV) 1 will declare thy name unto my brethren: in the midst of the
congregation will | praise thee.

(LXX) (21:23) dmynoopat To6 dvopd 6ov TOiG AdeAPOiG pov, £v pécw

¢KKANoiag Ypuviiow o€
(Brenton) 1 will declare thy name to my brethren: in the midst of the church

will | sing praise to thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying 004 V-PAPNSM grayyedw | will declare

518 V-FAI-1S 3588 T-ASN

TO ovopa name 3686 N-ASN

4675 P-2GS 3588

oov thy TOLG

T-DPM 3450 P-1GS 1722 PREP

adeA@oig brethren 30N-°PM 164 unto my gv in

uecw the midst 319 4PN eednclag of the church 1577N%5F yuynow will |

sing praise 5214VFAIS g unto thee. 4571 P24S

(KJV) Saying, | will declare thy name unto my brethren, in the midst of the

church will | sing praise unto thee.
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